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Dujokaukė
1. Dujokaukės apsauginis faktorius nuo kenksmingų medžiagų dalelių prasiskverbimo į vidų turi būti ne mažesnis kaip 10 000 laboratorinėmis sąlygomis (angl. laboratory protection factor).
2. Dujokaukė turi turėti korpusą, pagamintą iš gumos, juodos (RAL 9005 arba lygiavertės), tamsiai pilkos (RAL 7021 arba lygiavertės), arba tamsiai žalios (RAL 6003 arba lygiavertės) spalvos.
3. Dujokaukės korpuso guma turi būti atspari cheminių kovinių medžiagų poveikiui ir prasiskverbimui ne mažiau kaip 24 val. (NATO AEP-38) bei apsaugoti nuo radioaktyviųjų ir biologinių dalelių prasiskverbimo.
4. Dujokaukėje turi turėti integruotą pasikalbėjimo įtaisą (membraną, arba balso stiprinimo priemonę, arba balso perdavimo priemonę, arba lygiavertį įtaisą).
5. Dujokaukė turi užtikrinti ne mažesnį kaip 70 % efektyvų matymo lauką.
6. Dujokaukė turi turėti įbrėžimams atsparų stiklą.
7. Dujokaukė turi būti dviejų stiklų (okuliarų) arba vieno. Jeigu dujokaukė yra vieno okuliaro, okuliaro stiklas turi būti pagamintas iš lankstaus polikarbonato.
8. Dujokaukės stiklų forma turi būti tokia, kad būtų galima naudoti optinius stebėjimo prietaisus.
9. Dujokaukės korpusas su stiklais turi būti toks, kad jį būtų galima simetriškai (vertikaliai) perlenkti per pusę.
10. Dujokaukės konstrukcijoje turi būti numatyta galimybė keisti filtruojančiosios dėžutės padėtis, kurios leistų netrukdomai naudoti šaunamuosius ginklus tiek kairiarankiams, tiek dešiniarankiams.
11. Dujokaukė turi būti tinkama prijungti standartinį NATO sriegį RD 40 x 3.63 mm turinčias filtravimo dėžutes (pagal NATO STANAG 4155, EN 148-1 arba lygiavertį standartą).
12. Dujokaukėje turi būti gėrimo sistema. Jos konstrukcija turi būti tokia, kad sujungimo su vamzdeliu ar gertuve vieta būtų apsaugota nuo užterštumo.
13. Gertuvės vamzdelio prijungimo padėtis paruoštoje prijungti padėtyje turi būti gerai matoma užsidėjus dujokaukę, o vidinis gėrimo vamzdelis tuo metu pasisukęs į patogią burna paimti padėtį.
14. Nenaudojant gėrimo sistemos išorinė gertuvės vamzdelio prijungimo vieta sandariai uždaroma, kad nebūtų užteršta, o vidinis gėrimo vamzdelis tuo metu pasisukęs į tokią padėtį, kad netrukdytų dujokaukę dėvinčiam kariui.
15. Gertuvės vamzdelio prijungimo vieta turi būti lengvai paruošiama vamzdeliui prijungti dėvint apsaugines pirštines.
16. Dujokaukės viduje akinių rėmelių tvirtinimas turi leisti reguliuoti jų padėtį pagal kiekvieno naudotojo poreikius.
17. Dujokaukės viduje turi būti vidinė kaukė su oro įkvėpimą ir iškvėpimą nukreipiančia sistema, kuri maksimaliai sumažintų dujokaukės stiklų rasojimą.
18. Dujokaukės konstrukcija turi būti tokia, kad atliekant kasdieninę dujokaukės priežiūrą jai išardyti ir surinkti nebūtų reikalingi specialūs įrankiai. Jeigu dujokaukės priežiūrai reikalingi specialūs įrankiai, jie turi būti komplekte.
19. Dujokaukė ant galvos tvirtinama dirželių pagalba, kurie turi savaime užsifiksuojančias sagtis, nustatančias reikiamą dujokaukės padėtį.
20. Pakaušio ir sprando srityje turi būti orui gerai laidžios medžiagos gaubtas, kuris sujungtas su dirželiais užtikrina stabilią dujokaukės padėtį ją užsidėjus ir suteikia maksimaliai galimą dėvėjimo komfortą.
21. Dujokaukės forma turi būti tokia, kad netrukdytų užsidėti šalmą, o uždėtas šalmas nemažintų regėjimo lauko.
22. Visos dujokaukės dalys, kurios liečiasi prie odos turi būti pagamintos iš alergijos nesukeliančių medžiagų.
23. Dujokaukė turi būti ne mažiau kaip 3 (trijų) skirtingų dydžių.
24. Komplekte turi būti: dujokaukė, dujokaukės nešiojimo krepšys, akinių rėmeliai, gertuvė su gėrimo vamzdeliu, filtruojančioji dėžutė.
25. Dujokaukei turi būti išduotos rašytinės gamintojo rekomendacijos (lietuvių ir anglų kalbomis) kaip atlikti kasdieninę ir periodinę dujokaukės priežiūrą, kokius chemikalus naudoti atliekant dezinfekavimą prieš dujokaukę grąžinant į sandėlį ir švarinimą po užteršimo cheminėmis medžiagomis. Taip pat gamintojo informacija apie (lietuvių ir anglų kalbomis) apie dujokaukės laikymo sąlygas.
26. Dujokaukės komplekto (išskyrus filtruojančiąją dėžutę) sandėliavimo garantijos terminas – ne mažiau kaip 10 metų nuo Prekių pristatymo ir perdavimo – priėmimo akto pasirašymo dienos.
Dujokaukės filtruojančioji dėžutė
1. Filtruojanti dėžutė turi užtikrinti apsaugą nuo karinių cheminių ir biologinių medžiagų, radioaktyviųjų dalelių, ir turi turėti ne mažesnes klasę ir tipą nei A2B2E2K2P3 pagal EN 14387, EN 143 arba lygiavertį standartą. Kartu su dokumentais konkursui turi būti pateiktas notifikuotos laboratorijos testo protokolas su atsparumo dujų prasiskverbimui testo (angl. gas capacity test) rezultatais, kuris patvirtina A2B2E2K2P3.
2. Filtruojanti dėžutė turi turėti standartinį NATO sriegį RD 40 x 3.63 mm ir atitikti NATO STANAG 4155, EN 148-1 arba lygiavertį standartą.
3. Esant įkvėpimo oro srauto greičiui 30 l/min, pasipriešinimo įkvėpimui slėgis turi būti ne didesnis kaip 150 Pa.
4. Filtruojančioji dėžutė turi būti nudažyta tamsiais (juodais - RAL 9005, arba tamsiai pilkais - RAL 7013, 7016, 7021, 7022, 7026, arba tamsiai žaliais - RAL 6007 „Rifle green“, arba tamsiai rudais – RAL 1011, 1036, 8007, 8014 arba lygiaverčiais) neblizgiais dažais.
5. Ant pakuočių turi būti nurodytas filtruojančiosios dėžutės galiojimo laikas. Užrašas privalo būti aiškus ir neištrinamas.
6. Ant filtruojančiosios dėžutės turi būti nurodytos medžiagos, nuo kurių ji apsaugo (pavadinimas, kodas ir spalvinis žymėjimas).
7. Prie filtruojančiosios dėžutės turi būti aprašas su pateikiamu sąrašu medžiagų, nuo kurių filtruojančioji dėžutė apsaugo. 
8. Aprašyme turi būti nurodyta markiravimo reikšmė (piktogramų, ideogramų aprašymai).
9. Filtruojančioji dėžutė turi būti supakuota vakuuminėje pakuotėje, kurią turi būti paprasta atidaryti be papildomų priemonių ir dėvint apsaugines pirštines.
10. Filtruojančiosios dėžutės angos turi būti sandariai uždengtos dangteliais, kuriuos lengvai būtų galima nuimti dėvint apsaugines pirštines.
11. Filtruojančioji dėžutė turi atitikti Europos Sąjungos saugumo, sveikatos ir aplinkos apsaugos reikalavimus ir turi turėti CE ženklinimą. Išduoto CE sertifikato arba gamintojo deklaracijos, arba lygiaverčio dokumento kopija turi būti pateikta su dokumentais konkursui.
12. Filtruojančiosios dėžutės garantinis saugojimo vakuuminiame įpakavime terminas (sandėliavimo garantija) privalo būti ne mažesnis kaip 10 metų nuo prekių pristatymo ir perdavimo – priėmimo akto pasirašymo dienos.



[bookmark: _GoBack]Dujokaukės nešiojimo krepšys
1. Dujokaukės nešiojimo krepšys turi būti pagamintas iš švarinimui tinkamo audinio  ir apsaugoti dujokaukę nuo dulkių ir drėgmės, turėti diržą nešiojimui pakabinus per petį.
2. Krepšys turi būti tamsiai žalios (RAL 6003 arba lygiavertės) arba juodos (RAL 9005  arba lygiavertės) spalvos.
3. Krepšys turi būti tokio dydžio, kad į jį tilptų paruošta naudojimui dujokaukė ir individualiojo švarinimo priemonė (dujokaukė, filtrai, gertuvė, individualiojo švarinimo šluostė arba pirštinė). Krepšio konstrukcija turi būti tokia, kad leistų greitai dujokaukę išimti ir maksimaliai apsaugotų dujokaukės stiklus nuo susibraižymo.
